
Algemene voorwaarden 

 

 

Deze algemene voorwaarden zijn van toepassing op elke overeenkomst tussen GAUDENS TRADING NV en de 

medecontractant, ook deze juridisch geen koopovereenkomst betreft. Voor de toepassing van de voorwaarden moet onder 

‘verkoper’ GAUDENS TRADING NV worden verstaan. 
De medecontractant wordt geacht kennis te hebben genomen van onderhavige voorwaarden en de inhoud ervan te hebben 

aanvaard. 

Voor al de overeenkomsten zijn deze algemene voorwaarden de enige algemene voorwaarden die van toepassing zijn, 

met uitdrukkelijke uitsluiting van eventuele algemene voorwaarden van de medecontractant, die door GAUDENS 

TRADING NV niet uitdrukkelijk, voorafgaandelijk en schriftelijk werden aanvaard.  

De algemene voorwaarden zijn onafscheidelijk aan de aanbiedingen en orderbevestigingen van GAUDENS TRADING 

NV verbonden.  

 

 

1) Levering 

I.  De verkoper garandeert dat, op het ogenblik van de risico-overdracht, de goederen zullen 

overeenstemmen met de gangbare specificaties. De risico-overdracht gebeurt “ex works”, dit is op het 
ogenblik dat de goederen de vennootschap van de oorspronkelijke verkoper verlaten, behalve indien 

uitdrukkelijk anders overeengekomen wordt tussen partijen. 

II.  De leveringstermijn bepaald in de verkoopbevestiging, wordt slechts als inlichting gegeven en kan geen 

enkele verbintenis vanwege GAUDENS TRADING NV meebrengen. 

III.  De verkoper behoudt zich het recht voor om gedeeltelijke leveringen te doen en om, op grond van 

technische redenen, de bestelde hoeveelheid te leveren met een tolerantie van 10%. 

 

2) Garantie 

I.  De verkoper geeft geen andere garanties, onder meer wat betreft de verhandelbaarheid of geschiktheid 

voor een bijzonder doel, zelfs niet mits goed gebruik van de goederen, hetzij alleen gebruikt, dan wel in 

combinatie met andere producten. 
In geen geval is er sprake van enige garantie indien er geen goed gebruik is van de goederen of indien 

de goederen gebruikt worden in combinatie met andere goederen. 

II.  Elk advies door de verkoper gegeven, gebeurt vrijwillig en wordt gegeven en aanvaard op risico van de 

medecontractant, zonder dat de verkoper enige aansprakelijkheid draagt. 

III.  In geen geval zal de verkoper aansprakelijk zijn voor de aanwezigheid van vreemde bestanddelen, 

waaronder verstaan wordt: alle bestanddelen, hetzij onzuiverheden hetzij goederen, andere dan de 

goederen welke het voorwerp van de verkoop uitmaken. De uitdrukking “vreemde bestanddelen” is de 

generieke bewoording voor alle materie die vreemd is aan de verkochte goederen. 

IV.  In geen geval zal de verkoper enige aansprakelijkheid dragen indien er zich een wetswijziging voordoet 

tussen het ogenblik van de bestelling en het ogenblik van de levering van de goederen, meer bepaald 

indien er enige verbodsbepaling opgelegd wordt om tot verkoop van de betrokken goederen over te 

gaan. 
 

3) Klachten 

I.  Op het ogenblik van de levering dient de medecontractant over te gaan tot een grondig onderzoek van 

de geleverde goederen. Elke klacht voor niet conformiteit/voor zichtbare gebreken dient op straffe van 

verval meegedeeld te worden binnen de 24 uur na ontvangst van de goederen, en dit via een telefax of 

een e-mail bericht gericht aan de verkoper, klacht dewelke nadien binnen de 8 dagen via een per post 

aangetekend schrijven dient bevestigd te worden. 

II.  Elke klacht voor een verborgen gebrek dient meegedeeld te worden binnen de 8 dagen na dat de 

medecontractant het gebrek ontdekte en in ieder geval niet later dan 30 dagen na de ontvangst van de 

goederen. Elke klacht dient gemotiveerd te worden en te gebeuren via een per post aangetekende brief 

op het adres van de verkoper, waarbij het bewijs dient geleverd te worden dat het gebrek niet 
achterhaalbaar was door de verkoper op het ogenblik van de levering. 

 

4) Aansprakelijkheid 

I.  De aansprakelijkheid van de verkoper zal beperkt zijn tot de terugbetaling van de prijs van de goederen 

waarover er een klacht bestaat, of naar gelang van de keuze van de verkoper, de vervanging van de 

gebrekkige goederen. De verkoper staat niet in voor de kosten van de teruggenomen goederen. 

II.  In geen enkel geval zal de verkoper aansprakelijk zijn voor enige indirecte of gevolgschade of verlies, 

inclusief winst- of gebruiksderving, goodwill of enig ander verlies van commerciële mogelijkheden of 

aanspraken van verdere gebruikers. 

III.  In geen geval zal de verkoper tot meer gehouden zijn dan waartoe de oorspronkelijke verkoper 

gehouden kan zijn. 
IV.  De medecontractant dient de verkoper te vergoeden voor alle aanspraken, indien de verkoper door een 

derde aangesproken wordt ten gevolge van een fout van de koper. 

V.  Bij gebreke aan fout in hoofde van de verkoper, zal er in geen geval een rechtstreekse vordering zijn te 

voordele van de consument en/of gebruiker en/of elke andere derde die geen rechtstreekse contractuele 

band heeft met de verkoper. 

VI.  In geval van een vermenging van de goederen, draagt de medecontractant de bewijslast voor de 

identificatie van de goederen, geleverd door de verkoper en van de invloed van deze goederen op de 

beweerde schade. 

 

5) Betaling 

 

I.  Behoudens andersluidende overeenkomst, zijn al onze facturen contant betaalbaar op onze 
maatschappelijke zetel, zonder korting.  

II.  Bij geheel of gedeeltelijke niet – betaling van de schuld op de vervaldag, wordt van rechtswege en 

zonder ingebrekestelling, de factuurschuld verhoogd met een rente van 12% per jaar vanaf de 

vervaldag. Alle verschuldigde verwijlinteresten en verhogingsbeding door de medecontractant 

verschuldigd, worden jaarlijks van rechtswege gekapitaliseerd.  

III.  Bij geheel of gedeeltelijke niet-betaling van de schuld op de vervaldag zonder ernstige redenen, wordt 

zonder ingebrekestelling, ten titel van conventioneel verhogingsbeding, het schuldsaldo verhoogd met 

15% met een minimum van 125,00 EUR zelfs bij toekenning van termijn van respijt. 

IV. Alle inningskosten en protestkosten zijn ten laste van de koper. 

 

 
6) Samenhang van contracten 

 

I. Ingeval de medecontractant geheel of gedeeltelijk zijn verbintenissen ten aanzien van GAUDENS 

TRADING NV niet nakomt, heeft GAUDENS TRADING NV het recht al zijn verbintenissen uit 

hoofde van eender welke overeenkomst tussen partijen op te schorten tot aan de volledige nakoming 

door de medecontractant van al zijn verplichtingen ten aanzien van GAUDENS TARDING NV, en 

desgevallend alle of méérdere contracten afgesloten met de koper te beschouwen als verbroken ten 

zijnen laste. 

 

II.  De geheel of gedeeltelijk niet betaling van een vervallen factuur, brengt van rechtswege en zonder 

ingebrekestelling de opeisbaarheid van alle facturen, zelfs niet vervallen of uit een andere 

overeenkomst, met zich mee.  
 

7) Eigendomsvoorbehoud 

 

I.  De goederen blijven eigendom van de verkoper tot de volledige betaling ervan, eventuele 

verwijlinteresten en verhogingsbeding inbegrepen. Wet d.d. 08.08.1997 B.S. 28.10.1997 is van 

toepassing. 

 De koper verbindt er zich toe de goederen niet te vervreemden, onroerend te maken of te verwerken 

alvorens volledige betaling. 

  De afgeleverde goederen kunnen teruggeëist worden, volgens de eigendomsclausule, dit onafhankelijk 

van elke gerechtelijke reorganisatie, faillissement, samenloop van schuldeisers of uitspraak. In elk geval 

geldt voor elke verkoop een bewaargeving in opslag tot volledige betaling van de goederen.  
Niettegenstaande dit uitdrukkelijk voorbehoud van eigendom en retentie, zijn alle risico’s betreffende 

het goed aan de koper overgedragen.  

 

8) Laattijdige afnamen 

 

Voor laattijdige afnamen zal 1% op de verkoopprijs en 2,50 EUR/ton silohuur worden aangerekend per 

maand vertraging. 

 

 

 

 

9) Bevoegdheid 
 

Elk geschil of betwisting, ontstaan naar aanleiding van het afsluiten of de uitvoering van de 

overeenkomst, behoort tot de exclusieve bevoegdheid van de Rechtbanken van het gerechtelijk 

arrondissement KORTRIJK. Het Belgisch Recht is van toepassing. 

 

 

 

 

 

 

 
 

Conditions générales de vente et de facturation 

 

 

Les conditions générales de vente sont applicables sur chaque confirmation/engagement entre GAUDENS TRADING 

SA et le cocontractant, même s’il s’agit d’un confirmation non juridique. Pour l’application des présentes conditions 

générales de vente, le terme ‘vendeur’ renvoie à la SA Gaudens Trading. Le cocontractant déclare et accepte le contenu 
des conditions ci-dessous. 

Pour tous les confirmations - les conditions générales de vente ci-dessous – sont les seuls applicables, avec l’exclusion 

explicite pour toutes conditions contraires des cocontractants, a défaut d’acceptation écrite préalable de GAUDENS 

TRADING SA., Tous nos contrats de vente sont exclusivement soumis aux conditions générales de vente et de 

facturation ci-après énoncées. Elles font partie intégrante de nos offres et confirmations de commande.  

 

 

 

 

1) Livraison 

I.  Le vendeur garantit, qu’au moment du transfert des risques, les biens corresponderont aux 

spécifications usuelles. 
Le transfert des risques a lieu « ex works », c.à.d. au moment où les biens quittent la société du vendeur 

originaire, sauf s’il en est convenu expressément autrement entre les parties. 

II.  Le délai de livraison prévu dans la confirmation de vente n’est donné qu’à titre purement informatif et 

ne comportent jamais un engagement de la part de GAUDENS TRADING SA 

III.  Le vendeur se réserve le droit d’effectuer des livraisons partielles et, pour des raisons d’ordre technique, 

de livrer la quantité commandée avec une tolérance de 10%. 

 

2) Garantie 

I.  Le vendeur ne donne aucune autre garantie, entre autre en ce qui concerne la commercialisation ou 

l’usage en vue d’un but particulier, même avec un usage adéquat des biens, qu’ils soient utilisés seuls 

ou en combinaison avec d’autres produits. 
Le vendeur ne donne aucune garantie si les biens ne sont pas utilisés adéquatement ou si les biens sont 

utilisés en combinaison avec d’autres biens. 

II.  Les conseils donnés par le vendeur sont donnés et acceptés aux risques de l’acheteur, sans que le 

vendeur ne soit responsable. 

III.  En aucun cas le vendeur ne sera responsable de la présence d’éléments étrangers, par lesquels on 

entend : tous les éléments, que ce soient des impuretés ou des biens, autres que les biens qui font l’objet 

de la vente. L’expression « éléments étrangers » est le terme générique pour toute matière étrangère aux 

biens vendus. 

IV.  En aucun cas le vendeur ne sera responsable de la survenance d’une modification législative entre le 

moment de la commande et le moment de la livraison des biens, plus précisément au cas où une mesure 

d’interdiction de procéder à la vente des biens concernés est imposée. 

 
 

3) Plaintes/défauts 

I.  Au moment de la livraison l’acheteur doit procéder à un examen approfondi des biens livrés. Chaque 

plainte pour non-conformité/pour vices apparents doit, sous peine de déchéance, être communiquée 

dans un délai de 24 heures après réception des biens, et ceci via un téléfax ou un e-mail adressé au 

vendeur, plainte qui devra être confirmée dans les 8 jours par lettre recommandée à la poste. 

II.  Chaque plainte pour vice caché doit être communiquée dans les 8 jours après que l’acheteur ait 

découvert le vice et en tous cas au plus tard 30 jours après réception des biens. Chaque plainte doit être 

motivée et doit se faire par lettre recommandée adressée au vendeur, et doit apporter la preuve que le 

vice ne pouvait être découvert par le vendeur au moment de la livraison. 

 
 

 

4) Responsabilité 

I.  La responsabilité du vendeur sera limitée, au choix du vendeur, soit au remboursement du prix des 

biens concernés par la plainte, soit au remplacement des biens défectueux. Le vendeur n’intervient pas 

dans les frais de reprise des biens. 

II.  Le vendeur ne sera en aucun cas responsable pour un quelconque dommage indirect ou consécutif, ou 

une perte, incluant manque à gagner ou réduction de la valeur d’usage, goodwill ou tout autre perte 

d’opportunités commerciales ou revendications d’autres utilisateurs. 

III.  En aucun cas le vendeur ne sera tenu à plus que ce à quoi le vendeur originaire peut être tenu. 

IV.  L’acheteur doit indemniser le vendeur pour toutes revendications au cas où le vendeur serait mis en 
cause par un tiers suite à une faute de l’acheteur. 

V.  En cas d’absence de faute dans le chef du vendeur, il n’y aura en aucun cas une action directe au profit 

du consommateur et/ou de l’utilisateur et/ou de tout autre tiers qui n’a pas de lien contractuel direct 

avec le vendeur. 

VI.  En cas de mélange des biens, c’est l’acheteur qui doit apporter la preuve de l’identification des biens 

livrés par le vendeur et de l’influence de ces biens sur le dommage invoqué. 

 

 

 

5) Paiement 

 

I.  Le prix de vente est payable en nos mains, net sans remise, sous réserve d’une convention contraire. 
II.  A défaut de payement intégral de la dette à l’échéance, la dette facturée sera augmentée de plein droit et 

sans mise en demeure d’un intérêt de 12% l’an à partir de l’échéance. A défaut de mention d’une date 

d’échéance particulière, celle-ci est censée coïncider avec la date de facturation. 

III.  A défaut de payement intégral de la dette à l’échéance sans motif sérieux, le solde de la dette sera 

augmentée de plein droit et sans mise en demeure, à titre de clause de majoration conventionnelle, 

d’une indemnité de 15% avec un minimum de 125,00 EUR et un maximum de 1750,00 EUR, et ce 

même en cas d’octroi d’un délai de grâce. 

IV. Les marchandises restent la propriété du vendeur jusqu’au payement intégral (facture). La loi du 

08.08.1997 (M.B. du 28.10.1997) est applicable. Tous le frais de recouvrement et de protestation sont à 

charge du client. 

 
6) Cohérence de contrats 

 

I. En cas de non respect total et ou partiel du contrat -de la part du cocontractant- vis-à-vis de GAUDENS 

TRADING SA, GAUDENS TRADING SA aura la faculté de suspendre toute livraison en cours sans 

aucune formalité, et de plus de considérer toutes ou certaines ou une des conventions avec GAUDENS 

TRADING SA, comme étant résilité de plein droit à sa charge. 

 

 

 

II. En cas de non-paiement partiel ou total de la dette à la date d’échéance, tous nos créances deviennent 

exigibles de plein droit, même lorsqu’elles ne sont pas échues ou lorsqu’elles proviennent d’un autre 

contrat, et cela  sans mise en demeure. 
 

7) Droit de propriété 

 

I. Les marchandises demeurent notre propriété jusqu’à leur paiement intégral, y compris la clause pénale  

 Et les intérêts de retard éventuels. Loi dd. 08.08.1997 BS. 28.10.1997 est applicable. 

 L’acheteur s’engage à ne pas céder, immobilier ou travailler les marchandises avant paiement total. 

Le marchandises livrées pourront être revendiquées, dans le cadre de la loi de  clause de reserve de 

propriété, et cela indépendamment d’un redressement judiciaire, faillite, coincidence de créanciers ou 

jugement. 

En tous cas, chaque vente fait l’objet d’un depot en stockage jusqu’au paiement integral. 

Nonobstant cette clause de reserve de propriété et de retention expresse, tous les risques relatives au 
bien sont transférés à l’acheteur.  

  

 

8/ Enlèvement tardif 

 

Pour toute achats/enlèvements tardifs, le prix de vente sera majoré de 1 %  et d’une rémunération de 2.5 

euro la tonne  à titre de location de silo par mois de retard. 

 

 

 

 

9) Compétence 
 

Tous les litiges découlant du contrat et ou l’exécution du contrat, sera de la compétence exclusive des 

tribuneaux de l’arrondissement de COURTRAI . 

Le droit Belge est d’application.. 

 

 


